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Aviagen®  Agrosor
CONTRACT Ne
Yasnogorsk ScHoropck
Aviagen LLC, hereafter referred to as the | OOO «ABuaren»,

«SELLERy, represented by

Sales Director

Taktarov E.A.,

acting on the basis of the Attorney dated July 21, 2015,
on one side, and

OJSC «Poultry factory «Reftinskaya»,

hereinafter referred to as the «BUYER», represented
by

Acting Director General

Nikolay V. Toporkov,

acting on the basis of Company Regulations, on the
other side, hereinafter jointly referred to as the
«PARTIES» and separately as the «PARTY», have
concluded this Contract as follows:

nmenyemoe B nanpHeiimem «[IPOJABEILy, B muiie
Hupektopa no mpogaxam

Dnyapna Anekcanapouya TakrapoBa,

JeiicTByromero Ha ocHoBaHuu J[loBepeHHoctn oT 21
utonst 2015r., ¢ onHOM CTOPOHBI, U

OAO «Itunedadpuka «Pedprunckasn»,

nMenyemoe B nanpHelem «IIOKYITATEJIb», B nuue
Hcnonusiomero 00513aHHOCTH TeHEPATIBHOTO AUPEKTOpa
Huxonas BacunbeBuua Tonopkosa,

JECICTBYIOLIETO0 HAa OCHOBAaHUM YCTaBa, C Jpyrou
CropoHbl,  famee  BMeCT€  HMMEHYIOTCS  Kak
«CTOPOHBI» u mnoposup kak «CTOPOHA»,

3aKJIOYMIIM HACTOSIIIMN J[OroBOp 0 HMKECIENYIOIIEM

1. SUBJECT OF THE CONTRACT

1. OPEJMET JOTOBOPA

1.1. The SELLER shall supply according this Contract
and the BUYER shall accept and pay for standard
units of day-old chicks Parent Stock lines Ross
78F and Ross 14M, hereinafter named «Goods»,

«Chicksy, for production of broiler hatching eggs.

1.1. TIPOJJABEL] 00s3yercs niepeaath B HOPSAKE M Ha

YCHOBUSIX HACTOAILIETO Horosopa, a
[NHOKVYTIIATEJIb HPUHSATH u OILIATUTh
CTaHJApTHbIE KOMIUJIEKTHl CYTOYHBIX  LIBITUIAT

ponutensckux nuHUA Pocc 78® m Pocc 14M
(mamee  —  «Tomapy, «prmnstay) oIS
ITPOM3BOICTBA OPOMIIEPHOTO sifIla.

1.2. One standard unit contains of 104 female chicks | 1.2. OnuH craHAapTHBIH KOMIUIEKT BKJIIOYaeT B ceds
Ross 78F and 14 male chicks Ross 14M, 104 mwrykn Pocc 78® kypouek m 14 mryk Poce
hereinafter is referred to as “Standard Unit”. 14M  nerymkoB (mamee — «CTaHIapTHHIH

KOMIIJICKT).

1.3. The total number of Standard Units according this | 1.3. KonuuecrBo CraHmapTHBIX KOMILIEKTOB ToBapa
Contract shall be agreed by PARTIES in mo  Hacrosimemy — JloroBopy — coriacoBaHO
appendix No.l to this Contract (hereinafter CTOPOHAMU B [Ipwiokenuun Ne 1 «x
referred to as Addendum, Delivery Schedule) HacrosiieMmy Jloropopy (manee — «[IpuitoxkeHue,
containing Delivery Schedule(s). «[paduk mocTaBKkW»), BKIOYAIONMEM Tpaduk(u)

MOCTABKH.
1.4. Sale of Goods shall be carried out by PARTIES |1.4. TlocraBka ToBapa ocymiecTBisieTcs HapTHAMH

according to the Delivery Schedule.
Any amendments to the Delivery Schedule shall
be agreed by PARTIES.

coryacHo I'pauka mocTaBKH.
Jliobbie  wm3menenwst B ['paduk
cormacoBbiBatoTcsi CTOPOHAMI.

IIOCTaBKH

2. PRICE AND TERMS OF PAYMENT

2. HEHA U ITOPAAOK PACYHETOB

2.1. The price of Standard Set of every party of |2.1. llena CtaHIapTHBIX KOMILJICKTOB KaXKIOW MapTHU
Goods, transport price, packing and marking shall ToBapa, CTOMMOCTh JOCTaBKH, YIAKOBKH U
be specified in the Delivery Schedule in Euro. MapKHpOBKH yKa3piBatoTcsi B [IpunokeHun B

Egpo.

2.2. All payments shall be carried out by the BUYER |2.2. Pacuersl 3a ToBap mpom3Boasrcs B pyOJsix Mo
in Roubles as per payment conditions and kypcy EBpo, ycranoeienHomy LB P® Ha nenn
SELLER’s invoice as per Euro exchange rate by OIUTATHI, TyTEM TMEPEUNCIICHUS ICHEKHBIX CPEICTB
the RF Central Bank exchange rate at the day of Ha pacuetHbIi cuer [IPOJJABIIA.
invoice payment, made by the bank transfer to the
SELLER’s bank account.

2.3. The SELLER shall inform the BUYER about any |2.3. Ha niepuoji 1eficTBUsI HACTOSIIEr0 JIOrOBOpa IeHa
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price changes for next party of Goods in advance
but not later than 5 (five) bank days before the
prepayment shall be made. The price change is
only valid if the official representative of the
SELLER has informed the BUYER about it in
written and only if the PARTIES has signed the
corresponding Addendum on price change. The
price change does not apply to those orders that
have been already paid by the BUYER.

ToBapa 4BIS€TCS OKOHYATEIBbHOH W HM3MEHEHUIO
HE NOJUIECKUT.

Mycoplasma.

2.4. Payment for supplied Goods shall be carried out |2.4. OmnaTa kaxxmoit nmaptuu ToBapa OCYIIECTBISETCS
by BUYER in 100 % prepayment of the value of myTeM MEePEUUCIICHUS [NOKVYITIATEJIEM
the supplied Goods. npenoriaTel B pasmepe 100% croumocti mapTun

Togapa.
The terms of prepayment might be indicated in Cpoku TepeurciieHHs MPeoIuIaThl MOTYT OBITh
Delivery Schedule or in invoices. ykazansl B [lpunokeHum mmub0 B cuerax Ha
OILIaTy.
If the terms of prepayment differ in Delivery Ecmn B cuere Ha omnaty u JlOmMOMHHUTEIHRHOM
Schedule and in invoice, the BUYER shall pay COTJIAIICHUN YKa3aHbl Pa3IMuHbIE CPOKU OILIATEHI,
the advance payment according the terms of the TO oIutata mnapTud ToBapa TPOU3BOAUTCS B
invoice. COOTBETCTBHH CO CYETOM Ha OIIATY.

2.5. The payment date of Goods shall be deemed the |2.5. [latoii  ommatet ToBapa  cuuTaercs  jJara
date of receipt the funds for the supplied Goods MOCTYIUICHUS JICHEKHBIX CPEICTB B pa3Mepe
to the SELLER’s bank account. CTOMMOCTH COOTBETCTBYIOIIeH mapTunu ToBapa Ha

pacuernbiii cuer [IPOJIABIIA.

2.6. The total Contract value amounts to 268 075,50 |2.6. O6mas cymma [loroBopa cocrasiser 268 075,50
(two hundred sixty eight thousand seventy five (IBECTH IIECTHICCAT BOCEMb TBHICSY CEMbBICCIT
50\100) Euro including VAT. b 50/100) eBpo ¢ yuerom HIIC.

2.7. If the BUYER has not payed according to the [2.7. B cnyuae nHapymenus [TOKYIIATEJIEM cpoka
time schedule, the SELLER will have the right to OILJIaThI Topapa IMPOJABEIL] BIIpaBe
stop delivery of Goods till BUYER’s payment of MPUOCTAHOBUTh IIOCTAaBKY COOTBETCTBYIOICH U
the supplied Goods. mociaenyrommx maptuii ToBapa 10 MOMEHTa

IIOJIHOM OIJIATHI.

3. DELIVERY TERMS 3. YCJOBUSA IOCTABKHA

3.1. As delivery place the PARTIES agreed to have |3.1. Mecrom nocraeku CTOPOHDI npunnumaroT ckian
BUYER’s warehouse specified in the Delivery [MOKVIIATEJIA, ykazaunslii B [IpuioxkeHnn.
Schedule.

3.2. The risk of accidental mortality, accidental |3.2. Puck ciy4aitHoi ruben, CITy4aitHOTO
damage (loss) of Goods as well as the Goods’ noBpexaenus (yrpatsl) ToBapa, a Takke MpaBo
proprietary rights will be transferred from coOCTBeHHOCTM Ha ToBap  mepexomsT OT
SELLER to BUYER at the moment of handing [MPOOJABLIA x IIOKVYIIATEJIKO B MoMmeHT
Goods over by SELLER to the BUYER’s nepeaadn Topapa I[MPOAABILIOM
representative. npencraputento [IOKYITATEJIA.

3.3. The date of Goods’ delivery shall be deemed the |3.3. JlaToii (nHem) mocraBku ToBapa W HaIeKaIero
date of handing over of Goods by SELLER to the ucnonHenus obOs3arenbctBa [IPOJABLIA mo
BUYER’s representative, stated in the noctaBke ToBapa siBisieTcs gata nepeaadn Tosapa
consignment note and signed by the BYUER’s IMPOJABIIOM npencrasutento [IOKYITATEJIA,
representative and the SELLER’s representative. yKa3aHHas B IIOANMCAHHOM IPEACTABUTEIIMU

MIOKYIIATEJISL u IIPOJIABLIA  ToBapHoit
HakjagHou Ha Tosap.

4. QUALITY OF THE GOODS 4. KAYECTBO TOBAPA

4.1. The quality of Goods shall be confirmed by |4.1. KauectBO MTOCTaBJIIEMOT'0 Togapa
Veterinarian Certificate with the standards of MOJTBEPIKIACTCS BETEPUHAPHBIM CBUICTEIHCTBOM
Russian Federation. (cepTudukaTom),  OTBEUAIOIIMM  CTaHAApTaM,

ycTaHOBJIEHHBIM B Poccuiickoit deaepaiuu.

4.2. Deliver chickens free from Salmonella and (4.2. Llpimisra  OOKHBI ~ OBITH  CBOOOJHBI  OT

CaJIbMOHCIIJIC3a 1 MUKOILJIa3MO03a.
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the delivery date mortality Report and shall send
it to the SELLER by fax or other agreed by
Parties manner, within 8 (eight) days from the
delivery date.

If the 7 (seven) days mortality is higher than 2%

4.3. Temperature during transportation of Good shall [4.3. TemmnepaTypa Bo Bpems TpaHCTIOpTHPOBKH ToBapa
meet the international regulations  for JOJDKHA ~ COOTBETCTBOBATh  MEKIYHAPOTHBIM
transportation of such Goods. HOpPMaM TI0 TIEPEBO3KE TAKOTO poJia rpys3a.

5. QUALITY OF THE GOODS 5. YITAKOBKA U MAPKHUPOBKA TOBAPA

5.1. The chicks supplied by this Contract shall be |5.1. L{piasiTa, 1OCTaBIASEMbIE IO  HACTOSIIEMY
transported in brand new, disinfected standard JHoroBopy, OyAyT TIEpEBO3HTHCS B  HOBBIX,
chick boxes accepted by Russia for long distance Ne3nH(DUIMPOBAHHBIX CTAHIAPTHBIX KOPOOKaX st
transportation. LBIUIAT, OpUHATEIX B PD B KauecTBe NPUTOAHBIX

TSI TIEPEBO3KH Ha JTAJIbHUE PACCTOSIHUSL.
5.2. The boxes shall be marked in Russian and |5.2. Kopobku mis Lpmuisit OyayT mpomMapKUpOBaHBI
English by the SELLER, the marking to include: [MPOJABILIOM Ha pyccKOM U aHTJIHHCKOM
Sex SI3BIKAX C YKa3aHHEM:
Number of chicks in the box e Jlona;
Age of GP flocks KonnuectBa LIpIiasaT B sIIMKE;
e Bospacra npapoauTeneil.

5.3. All male chicks shall have toe punches
identifying sex of each chick (internal toe cut up |5.3. Bce mnerymku OyayT CHaOXKEHbI MalibLIEBOW
to 2nd joint). MapKHpPOBKOW, yKa3bIBAIOMIEH TON  KaXAOro

Lpmienka (oOpe3ka BHYTPEHHEro Naliblia 10 2-T0
CycTaBa).

6. ACCEPTANCE OF GOODS 6. TMPUEMKA TOBAPA

6.1. On the arrival the BUYER’s representative may |6.1. IIpu MpHEMKE ToBapa MPEACTaBUTEND
check the Goods for the compliance with I[MOKVIIATEJIS npoBepsieT ero Ha COOTBETCTBUE
transport documentation including the type/strain, CBEICHUSAM, YKa3aHHBIM B COINPOBOIUTEIbHBIX
quantity, assortment and quality by making the JOKYMEHTaxX I10 HaMMEHOBAHMIO, KOJHUYECTRBY,
visual assessment of Goods. ACCOPTHMEHTY, a TaKKe MO KauyecTBY, MPOU3BOJIS

BHEIHUN ocMoTp ToBapa.

6.2. If the quantity of Goods does not comply with |6.2. B cnyuae HemomoctaBkum ToBapa, Korma
transportation documents, BUYER’s KOITMYecTBO (haKTUYECKH TOCTaBlieHHOro ToBapa
representatives shall immediately (on the delivery HE COOTBETCTBYET KOIMYECTBY, YKa3aHHOMY B
day) make a Report describing the unconformity COIIPOBOJIUTENIBHBIX JOKYMEHTAX, MPEACTaBUTEIb
of Goods’ quantity. [NOKYIIATEJIA u IMPOJABLA

HE3aMEUINTEIIbHO (B ICHb MTOCTABKH) COCTABIISIOT
AKT O BBIABJICHHOM HECOOTBETCTBHUH KOJIMYECTBA.

6.3. If the number of dead chicks on the arrival to the |6.3. B cny4ae ecin konmudecTBo MepTBbIX LIpIisT mo
destination point (BUYER’s storage facility) is NPHUOBITHH B IYHKT Ha3HAYEHUsI MPEBLICUT 2% OT
greater than 2% from total number stated in the KOJTMYECTBa TIOCTABIISIEMBIX B JaHHOW MapTHU
with  transportation = documents, @ BUYER’ HpmuasiT,  yKa3aHHOTO B CONPOBOJMTEIBHBIX
representatives shall immediately (on the delivery nokymenrtax, npenacrapurenu ITOKYITATEJIS U
day) make a Report describing the excess [MNPOJABILIA  HesamemmuTenbHO (B JICHB
mortality report. IMOCTAaBKK ) COCTABJISIOT aKT O MaJeKe.

6.4. For cases described in p. 6.2 and 6.3 of the |6.4. B cmyuasx, mnpenycMoTpeHHBIX M. 6.2 u 6.3
present Contract, on the Parties’ agreement, the HACTOSIIETO Jorosopa, IMPOJABEIL]
SELLER shall re-deliver the agreed Goods OCYILECTRIISICT JIOTTOCTaBKY HE00XO0MMOTr0
quantity with the next party of Goods or money konuyecTBa ToBapa BMecTe CO  ClEeayroIek
return by agreement of sides. naptiueli ToBapa WM JEHESKHYIO KOMIICHCAITUIO

10 COTJIACOBAHMIO CTOPOH.
6.5. The BUYER shall make the 7 (seven) days from |6.5. [IOKYIIATEJIb cocraBisier AKT 0 CMEPTHOCTH

Lpmar 3a mepBele 7 (cemb) nOHEH € JgaThl
nmoctaBku W HampaBisier ero IIPOJABIY
MOCPEACTBOM (PAKCHUMUIIBHOW CBSI3M WM HHBIM,
oropopenHbiM  CTOPOHAMM cnocobom, He
mo3gHee 8 (BOCBMH) JHEH ¢ JaThl TMOCTaBKH
Togapa.

B cnyyae ecnu kommuectBo maBmux Llpmuiar 3a
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from the total delivered numbers of this party, the
BUYER has to require the SELLER’s
representative visit. The mortality in excess of 2%
that has been acknowledged by the SELLER, will
be compensated by the SELLER by re-delivery of
the agreed quantity with the next party of Goods
or money return by agreement of sides.

nepBeie 7 (ceMb) MHEW BBIPANTUBAHUS TPEBBICHUT
2% OT KONWYEeCTBAa TMOCTaBJIEHHBIX [IpmuasaT
nanHou naptuu, [IOKYTIATEJIb 06s13aH BRI3BaTh
npencraButens [[POJABIIA He3aMemIUTEIHHO
TIOCJIe UCTEUEHUS JaHHOTO cpoka. OTxom LIpImsrT,

MIPEBBIMAIOIINAN 2% u TIPU3HAHHBIN
[MPOJABLIOM, KOMIIEHCUPYETCS
ITPOJABLIOM MOCPENCTBOM JIOTIOCTaBKH
HEO00XO0IUMOr0 KOJINYeCTBa Torapa co

cienywome naptueil ToBapa wiIM JIE€HEKHOU
KOMIIEHCAllMel MO COTrJIACOBAHMIO CTOPOH.

6.6.

If sexing errors are higher than 2%, the BUYER
shall inform the SELLER before taking the
sexing errors out. In this case the SELLER has a
right to send its representative to the BUYER’s
farm and to check personally the amount of
sexing errors. In case sexing errors do exceed 2%
the SELLER shall redeliver the quantity of sexing
errors exceed 2% with the next consignment or
money return by agreement of sides.

6.6.

Ecnu ommbka cekcupoBaHUs Okaxercs Bbitne 2%,
[NOKVIIATEJIb o6s3yercst mponH(OPMHPOBATH
06 stom IIPOJABIIA 10 TOro, Kak yaaauT
Hprmusat u3 crama. B atom cimygae [TPOJIABEILL
OCTaBIISIET 3a COOOH MpPaBO HANPaBUTH CBOETO
TIpeCTaBUTENS Ha ntunedadpuKy
[MOKVIIATEJIS, 4To0BI TIPOBEPHTH KOIHYECTBO
ommOOK  cekcupoBaHus. B chmywae  ecnm
MOJTBEPIKICHHBIC OIINOKH CEKCHPOBaHUS
mpeBeicaT 2%, IIPOHABEL] komnencupyer
KOJIMIECTBO OmMOoK CEKCHpOBaHHUSI,
npeBbImaoniee 2%, B CleAylomel mocTaBiIsieMoi
naptuu ToBapa WK JEHEXHOW KOMIIEHCALIUEH 10
COI'JJaCOBaHHIO CTOPOH.

6.7.

In case if the delivered stock has not get the
complete pack of  documentation or any
documents, the BUYER can not refuse to accept
Goods while the SELLER after being informed
by the BUYER shall immediately send missing
documents’ copies by fax and originals by post or
by other manner.

6.7.

B caywae orcyrcrBus Ha maptuio ToBapa 1o
Kakoi-muOo  TpUYMHE  BCEX MM  YacTH
CONPOBOAUTENBHBIX JIOKYMEHTOB,
[IOKVYIIATEJIb ©e BmpaBe oOTKa3aTbCs OT
npuemkun Tomapa, a I[IPOJABEILl mocne
yBenomienusi ero I[IOKYITATEJIEM ob6si3an
HE3aMEeUIMTENbHO BBICTIATh KOMWUU JIOKYMEHTOB
(aKCUMHIIBHOW CBSI3bI0 U B CPOYHOM IMOPSIJIKE
BBICTIATh OPHUTHHAJBI (JyONHUKAThI) 1O TIOYTE HITH
JPYTHEM CIIOCOOOM.

7.

OBLIGATION BY THE PARTIES

7.

Oobs3areanctea CTOPOH

The SELLER undertakes to:

ITPOJABEII o6s13yercs:

7.1.

Perform the deliveries of Chicks according the
Delivery schedule.

7.1.

Beimonaute nocraBky ToBapa cormacHo ['paduky
ITOCTABKH.

7.2.

If the delay in the delivery of the Goods continues
over a period of more than 14 days from the date
described in the Delivery Schedule except the
cases specified in p. 9.2 of this Contract, the
SELLER is to return the Total Value of the
Prepayment (after writing request of BUYER) to
the BUYER within 5 (five) days.

The suspension in the delivery in accordance with
p- 2.7 of this Contract is not the delay in the
delivery of the Goods.

7.2.

Bepnyts aBancossiit utatex [IOKYITATEJIIO no
nucbMeHHOMY TpeboBanuto [TIOKYIIATEJIA B 5
(TsITH)-IHEBHBIN CPOK, €CJIM MPOCPOUYKa IMOCTaBKU
ToBapa mpeBsicuT 14 (uYeTblpHAAIATh) IHEH OT
NaThl, yCTaHOBJIEHHOH ['padukoM mocTaBKH,
KpoMe CydaeB, YKa3aHHBIX B 1. 9.2 HacToOsIIero
Horosopa.

[IpuocranoBnenne mocraBok I[IPOJJABILIOM B
COOTBETCTBUHU C M. 2.7 HacTosmero Jorosopa He
IIPU3HAETCS IPOCPOUYKOM nTocTaBky ToBapa.

7.3.

The SELLER shall nominate a suitably qualified
manager who will supply the BUYER with such
technical information as the SELLER considers
reasonably necessary to advise the BUYER on its
production programme and breeding stock
management.

7.3.

Ha3snaunte  cmemumanucra  COOTBETCTBYIOIIEH
KBalTM(PHUKALIUH, KOTOPBIH obecrieunT
[TOKVYIIATEJIA Takoin TEXHUYECKOU
uHpopmaiueld, Kkoropas  Oylner  TpU3HaHA
I[MPOJABILIOM pocTaTo4HO# AT KOHCYJIBTAIIMU
I[TOKVYIIATEJIA Ha npeaMer €ro
MIPOM3BOACTBEHHONW MPOrpaMMbl M COJAEpIKaHUA
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Lpimdar.

7.4. Advise BUYER’s personnel, on a regular basis, | 7.4. PerynspHao KOHCYJIFTUPOBATh nepcoHal
on the issues of vaccination schemes and [OKVIIATEJISA mno BompocaM  mporpamm
medication procedures, applied both breeders and BaKIMHALIMM W MPUMEHCHHMsS] MEIUKAMEHTOB Kak
boilers, poultry nutrition and flock management Mo TUIGMEHHOW MTHIlC, TaAK M O OpoiliepaM, a
issues. TaKkKe Mo BOITPOcaM KOPMJICHHUS MITHIIBI U yXO1a 3a

Lpimistamu.

The BUYER undertakes to: HOKVITATEJIb obszyercsi:

7.5. Accept and paid Goods on the conditions under |7.5. Ilpunsare u ormatute ToBap Ha  YCIIOBHSAX,
present Contract. IPENYCMOTPEHHBIX HACTOSIIMM J[0rOBOpOM.

7.6. Follow as much as possible the guidelines and |7.6. MakcuManbHO  CNEAOBaTh  PYKOBOJICTBAM  H
parameters advised by the SELLER’s experts on napaMerpaM, pPeKOMEHJIOBAHHBIM CHEIUAINCTAMU
flock management, nutrition and welfare of the MMPOJABLIA no yxofy, KOPMJICHHIO H YCIOBUSIM
delivered stock. COJIepKaHUsl MOCTaBICeHHBIX LIpITUIAT.

7.7. Provide the SELLER’s supervisors with transport | 7.7. O6ecrieuuTtsb CICIIUAIUCTOR IMPOJABLA
within the BUYER’s local farm area during their TPaHCIIOPTOM B TIpefeNnax MPOU3BOACTBEHHOU
technical service visits to the Buyer’s farm. teppuropunn  [IOKVITIATEJII B TedeHue

IMPOBCACHUA TEXHUYCCKOI'O OGCHy)KI/IBaHI/IH.

7.8. Regularly, on weekly basis to supply the basic |7.8. Perymsphno (eKeHenenpHO) MPEIOCTABIIATh
parent and broiler stock production data to the OCHOBHBIC MIPOU3BOICTBCHHBIC MOKa3aTeNu
nominated Aviagen technical manager for the POIUTEIBLCKOTO cTazma u OpoiinepoB
quality assessment and qualified technical orBercTBeHHOMY crenuanucty [TPOJJABLIA wiu
support. ynonmaomouennomy [IPOHABILIOM numy ms

OCYIIIECTBIICHHSI Ka4eCTBEHHOT'0 "
KBAJTM(HITMPOBAHHOTO CEPBHCA.

7.9. Use the PARENT BREEDER STOCK that he got }.9. HMcnonb3oBate mnocraBieHHbix [IPOJABLIOM
from the SELLER only for its own needs — to Hpemsar, momydenasix [TOKYIIATEJIEM 1o
produce broiler hatching eggs. HacTosieMy JloroBopy, HMCKIIOYUTEIBHO IS

COOCTBEHHBIX HYXH — JUIA IIeNiel MPOU3BOJCTBA
OpOMJIEPHOTO SHIIA.

7.10. Not sell, give away or replace the PARENT }.10. He mnpomaBath, He OTIaBaTh M HE IEpeMelIaTh
BREEDER STOCK received from SELLER to Hprmrsat, nomyuenubix ot [IPOJJABLIA, Tperbum
third parties, especially to breeding livestock JIUIaM, B YACTHOCTH TUIEMEHHBIM KOMITAHUSAM HJIH
companies or their affiliate companies. JIOYSPHUM KOMITAHUSM TIEMEHHBIX KOMITAHHUH.

7.11. Provide information on the use of the stock J.11. IlpegoctaBisth I[MPOJABLY WM
residual utilisation and the quantity of the birds YIOJTHOMOYEHHBIM [MPOJABLIOM JIUIAM
for slaughter by the written demand of SELLER uHpopMaInuilo 00 HCIONB30BAHWHM, OCTATKax
or its authorized representatives to. MTOT0JIOBBSI, KOJIMUECTBE 'OJIOB, IIEPEMEIICHHBIX Ha

yOoii.
The term for providing of the information should Cpok mpenocTaBiieHHs] TaKMX CBEJCHHH He
not exceed 10 (ten) days from the moment of JnoJbkeH mpeBbimarh 10 (mecars) KaleHIapHBIX
such request nHel ot gatel 3anpoca [IPOJJABIIA.

8. ARBITRATION 8. APBUTPAX

8.1. Any dispute or discrepancy arising between the | 8.1. Bce cmopel u pasHoryacus, CBSI3aHHBIE C
PARTIES in connection with this Contract the HCTIOJTHEHUEM HACTOSIIIETO Jlorosopa
PARTIES shall tend to solve amicably. CTOPOHBI Oyayr crpeMuThCS —pa3pelInTh

yTEM MEPErOBOPOB.

8.2. If the negotiations fail the dispute shall be | 8.2. B  cimyuae  HEBO3MOXHOCTH  JOCTHIKCHHS
brought to the Arbitration Court of claimant’s KOMIIPOMHCCA CIIOp TOAJISKUT PACCMOTPEHHIO B
region for resolution in accordance with ApOHUTpPaXHOM Cyle TO MECTy HaXOXJICHHS
legislation of the Russian Federation. HCTIIAa B COOTBETCTBHH C 3aKOHOJATEIBCTBOM

Poccuiickoit ®enepanuu.

9. FORCE MAJEURE 9. ®OPC-MAKOP
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9.1. The PARTIES are free from liability for | 9.1. CTOPOHBI OCBOOOXKTAIOTCS oT
complete or partial non-fulfillment of the OTBETCTBEHHOCTH 33 4YaCTHYHOE WM TIOJHOE
obligations under this Contract if the HEBBITIONTHEHHE O0053aTENLCTB TI0 HACTOAIIEMY
circumstances are beyond their control, such as JloroBopy, eciii 00CTOSATENBCTBA HAXOMATCS BHE
carthquakes, flood, fire, strikes, military UX KOHTpPOJIA, a HMEHHO: 3eMIICTPSCECHUE,
activities, governmental decisions, prohibition HaBOJHEHHE, TOXap, 3a0acTOBKH, BOCHHBIC
of export-import etc. NeUCTBHS,  TPaBUTEIbCTBEHHBIE  PEIICHUS,
The PARTY, who failed to fulfill his 3ampereHne  DKCIopTa-uMIopra ©u - T. .
obligations under this Contract, shall advise CTOPOHA, JUTSL KOTOpO# cozJlanach
immediately the other PARTY of the HEBO3MOXXHOCTh HCIIOJHEHHsI 00S3aTENIbCTB 10
occurrence and cessation of the above HACTOSIIIEMY Horosopy, JIOJDKHA
circumstances and their durability, the He3aMeTUTENTbHO W3BECTUTh JPYTYIO
certificate of the Chambers of Commerce being CTOPOHY o nHacryruieHMM © TpeKpanieHuH
a sufficient proof of the occurrence and YKa3aHHBIX 00CTOSITENBCTB, 00 1704
cessation of the above. JUTUTENBHOCTH,  TpUYeM HaJTISKAIIAM

J0Ka3aTeJIbCTBOM HaJIn4uus BBINICYKAa3aHHBIX
00CTOSITENBCTB U UX TPOJIOTKUTETBHOCTH OyIeT
CIy)XUTh CIpaBKa, BblgaBaeMas Topropoii
ITanaToi.

9.2. In the event of the SELLER’S or BUYER’S or | 9.2. B cnywae, ecnmu B peruone [IPOJJABLIA,
eggs’ exporter’s country had suffered a case or [NOKVYIIATEJISI wmu B cTpaHe-d3KCHopTépe
epidemic of animals’ disease that has lead to MHKYOALIMOHHOI'O Silla IPOM30UIET SMUIEMHUs /
restrictions for export of live chicks from the SMHU300TUSl JKUBOTHBIX, B pE3yJbTaTe 4Yero
SELLER’S country or import of live chicks into peruon [TPOJIABLIA 3amperut BbIBO3 LIBITIIST
the BUYER’S country, as well as any other wi peruon [TOKVIIATEJIA 3anperutr BBO3
circumstances that lead to the mentioned above UBIIIIIT, a TaKKe eCld MPOHM30HAYT Jpyrue
restrictions, Parties agree to review the present 0OCTOSATENIbCTBA, IOBJICKIINE yKa3aHHBIC BBIIIC
Contract conditions within 30 (thirty) days from OrpaHHMYCHMs JJI1 BbIBO3a WMJM BBO3a ToBapa,
Parties being informed about the above CTOPOHBLI 0013y IOTCS MePECMOTPETh
circumstances. The Parties then will negotiate moJIoyKeHus Hacrosiero Jlorosopa B TeueHue 30
the conditions trying to avoid any damage to (TpuamaTtd) OHEH ¢  MOMEHTa  M3BCIICHHS
both Parties’ business. CTOPOH o HacrymieHue 3THX 00CTOSATENBCTB.

CTOPOHBI mpoBomsT mEperoBophl C IEIBIO
n30exanus ymepoa s kaxaor u3 CTOPOH.
If the decision has not been made within 30 Ilpu otcyrctBuM pemieHust B TedeHue 30
days after the announcement about Force- (TpuanaTy) JTHEH Mocjae  HalpaBJICHUS
Majeure, any Party has a right to terminate the W3BEIICHUsI O HACTyIUieHHH (opc-Maxopa,
Contract in its sole discretion. mobas u3 CTOPOH BmpaBe pacToprayTh
Hacrosimuii  JloroBop B OJHOCTOPOHHEM
MOpsIKE.
The PARTY which has fulfilled the contract CTOPOHA, ucnonnusmiasi HacTosmmit Jloroop
partially or completely is entitled to demand that MOJIHOCTBIO MJIM YaCTHYHO, MOXKET MOTPeOOBaTh
the other PARTY refunds all the payments or apyroit CTOPOHbI Bo3BpaTa Bcero Toro, 4tro
conducted under the present Contract. ObUI0O  TMOCTAaBJIEHO  WJIM  YyIUIAYEHO 10
HacTodieMmy loroeopy.

10. CONFIDENTIALITY 10. KOHOUJAEHINAJIBHOCTD

10.1. All conditions of this Contract as well as all | 10.1. [Tonoxxenuss Hacrosiiiero JloroBopa u Bes
information received during its execution is uHpOpMaIUs, TOJIy4eHHass B  XOle  €ro
strictly confidential and is can not be divulged BBITIOJTHCHUS, CUHMTACTCS CTPOTo
or be disclosed to any third party without the KOH(HUACHIINATIbHON u HE MOJITCXKUT
agreement of other Party. pasrialieHro U Iepeaadye TPEThbUM JuiaM 0e3

cormacus apyroit CTOPOHBI.

11. OTHER TERMS AND CONDITIONS 11. MPOYHUE YCJIOBUSA

11.1.

All changes and additions to this Contract
including the Delivery Schedule are valid only

11.1. Bce m3aMeHeHHsI U JOMOMHEHUS K HACTOSIIEMY

HoroBopy, Bkirouas ['padmk  mocraBkw,

MMPOJABEL/SELLER

IMOKYTIATEJIB/BUYER




issued in written and signed by the SELLER
and the BUYER.

Z[eﬁCTBHTeHBHBI JIMIIIb B TOM cnyqae, €CJIN OHHU
COBEPIICHBI B MUCbMEHHOW (hopMe | MOoATTMCaHbI
o06enmu CTOPOHAMMU.

11.2. This Contract, all the amendments and addenda
to this Contract are valid only when issued in
writing, stamped and signed by both PARTIES
and sent by fax are as legally valid as the
original. Additionally PARTIES will send
originals of this Contract and any addenda,
signed and stamped by post to the other PARTY

in reasonable time.

11.2. Hacrosuit  [loroBop, a Takke JioObIe
W3MEHEHUS W JOMOJHEHHs K HaCTOAIIeMY
Horoopy, mnoanucanubie CTOPOHAMUM w
CKpeIJIeHHbIE  Te4aThlo,  IepeJaHHble  C
WCTIONIb30BaHHEM (HaKCUMIIIBHON CBSI3M MMEIOT
IOpUANYECKYIO Ccuily opuruHana. Ilpum sTom
CTOPOHBI o06s3ytoTcsi B pasyMHBIE CPOKU C
MOMEHTa MOANucaHus Hactodiiero /[loroeopa,
W3MEHEHHUS, JIOTIOJIHEHUS K  HACTOAIIEMY
Jloropopy HampaBUTh MOYTOH B aapec Apyrou
CTOPOHBI noanucanHblii W 3aBepeHHBIN
MeYaThio IK3EMIUIIP corjlacoBanHoro Jlorosopa,
W3MEHEHHUS WM JONOJIHEHUS K HaCTOALIEMY

Horosopy.

11.3. This Contract consists of 8 (eight) pages and is
made in 2-fold in English and Russian language,

one copy for each PARTY, being equally valid.

11.3. Hacroaumii JloroBop coctaBieH Ha 8 (BOCbMH)
CTpaHMIIAX Ha PYCCKOM M aHTIMICKOM SI3bIKaX B
JBYX 3K3EMILISPAx, MO OJAHOMY SK3EMIUIAPY JUIS
kaxaoii CTOPOHBI, wumeromux OIuHAKOBYIO

FOPUANYECKYIO CUITY.

11.4. This Contract comes into force from the time of

its signing and is valid till January 31, 2017.
11.5. The termination of wvalidity period of this
Contract doesn't exempt the PARTIES from
performance of its obligations under the
Contract.
11.6. Russian and English copies have equal validity.
Parties agreed to use only Russian part of the
Contract in case of any disputes.

11.4. Hacrosimuii  JloroBop BCTymaer B CHIy C
MOMEHTa €ro MOAMHCaHusA W neicTByer mo 31

ssaBaps 2017 rona.

. IIpekpailieHue cpoka JEWCTBUA HACTOAILErO
Horosopa He ocBoboxmaer CTOPOHbBI ot
WCTIOJIHEHHS 00513aTEIbCTB TI0 HEMY.

11.6. Pycckass u  AHriumiickas  KONHUS ~ UMEIOT
OMHAKOBYIO IOpHANYECKYylo cuity. CTOpOHBI
AOTOBOPUJINCH, YTO IIPHU BO3BHUKHOBCHUU CIIOpa B
cyne CTOpOHBI PYKOBOJACTBYIOTCS  TOJBKO
PYCCKOM pefaKiuei Joropopa.

12. LEGAL ADDRESSES OF THE PARTIES

12. AJIPECA U1 PEKBU3UTBI CTOPOH

SELLER:

Aviagen LLC

INN 7136500162

KPP 713601001

OGRN 1087154012032

Legal address:

301036, Tula region, Yasnogorsky district, Kamenka
village, Vesennaya St., 20.

Postal address:

301036, Tula region, Yasnogorsky district, Kamenka
village, Vesennaya St., 20.

Bank details:

Account Ne 40702810700000100542

In LLC “HSBC Bank”

BIC 044525351

Cash account 30101810400000000351

BUYER:
Open joint-stock
«Reftinskaya»,

company «Poultry factory

MHNPOJABEIL:
000 «ABuaren»

MHH 7136500162

KIIIT 713601001

OI'PH 1087154012032

KOpunnuecknii aapec:

301036 Tynbckas obnacTh, SICHOrOpCKHMi paioH, .
Kamenka, yn. Becennss, 1. 20

ITouToBbIi agpec:

301036 Tynbckas obinacTh, SICHOrOpPCKHMM pailoH, .
Kamenka, yn. Becennss, 1. 20

BaHkoBcKHMe PeKBHU3HUTHI:

Pacuernsiit cuer Ne 40702810700000100542

B OO0 «Ditu-3¢c-6u-cu bank (PP)»

BUK 044525351

k/c 30101810400000000351

HOKYIIATEJIb:
OTKpBITOC AKIHOHEPHOE 00111ECTBO
«IITnnedadpuka «PepTunHcKas»

MMPOJABEL/SELLER

IMOKYTIATEJIB/BUYER




INN 6603025045

KPP 660850001

Legal address:

Russian Federation, 624285, Sverdlovskaya Oblast,
Reftinskiy Village

Postal address:

Russian Federation, 624285, Sverdlovskaya Oblast,
Reftinskiy Village

Bank details:

Account Ne 40702810716390074192

Uralsky Bank PAO Sberbank Ekaterinburg city

BIC 046577674

C/A 30101810500000000674

Tel./ Fax: (34365) 31881,

8-906-814-59-59; (34365) 3-43-56

E-mail: : factory@reftp.ru

HMHH 6603025045

KIIIT 660850001

KOpunnuecknii aapec:

P®, 624285,CreputoBckast 00y1acTh, moc. Pedrunckuii
ITouToBbIi agpec:

P®, 624285,CreputoBckast 00s1acTh, moc. Pedrunckuii
BaHkoBcKHMe PeKBU3HUTHI:

Pacuernsriii cuer Ne 40702810716390074192
VPAJILCKMMI ~ BAHK  IIAO  CBEPBAHK
r.ExatepunOypr

BUK 046577674

K/C 30101810500000000674

Ten./®axkc: (34365) 3-18-81 (npuemnas),
8-906-814-59-59 daxc (34365) 3-43-56

E-mail: factory@reftp.ru

SELLER

Sales Director
Taktarov E.A.

MPOJABEL]

JdupexTop mo npoaaxam
TakTapoB J.A.

BUYER

Acting Director General

Toporkov N.V.

HOKYIIATEJIb

H.o. r¢eHEPAJTBHOI'0 TUPEKTOPA

Tonopkos H.B.

MMPOJABEL/SELLER

IMOKYTIATEJIB/BUYER




HPUJIOKEHHUE Ne 1 K JOT'OBOPY Ne
ADDENDUM Ne 1 TO CONTRACT Ne

Yasnogorsk

SlcHoropck

Aviagen LLC, hereafter referred to as the
«SELLERy, represented by

Sales Director

Taktarov E.A.,

acting on the basis of the Attorney dated July 21, 2015,

on one side, and

OJSC «Poultry factory «Reftinskaya»,

hereinafter referred to as the «BUYER», represented
by

Acting Director General

Nikolay V. Toporkov,

acting on the basis of Company Regulations, on the
other side, hereinafter jointly referred to as the
«PARTIES» and separately as the «PARTY», have
concluded this Addendum as follows:

000 «ABuaren,

nmenyemoe B nanpHeiimem «[IPOJABELy, B muiie
Jupexropa 1o npojaxam

Dnyapna Anekcanapouya TakrapoBa,

JeiicTByromero Ha ocHoBaHuu J[loBepeHHocTn oT 21
utonst 2015r., ¢ o1HOM CTOPOHBI, U

OAO «Itunedadpuka «Pedrunckasn»,

nMenyemoe B nanpHelem «IIOKYITATEJIb», B nuue
Hcnonusiomero 00513aHHOCTH TeHEPATIBHOTO AUPEKTOpa
Huxonas BacunseBuua Tonopkosa,

JEHCTBYIOLIETO0 HAa OCHOBAaHUM YCTaBa, C Jpyrou
CropoHbl,  famee  BMeCT€  HMMEHYIOTCS  Kak
«CTOPOHBI» u mnoposup kak «CTOPOHA»,

3aK/IIIOYHJIN HACTOAIICC HOHOJIHI/ITCJIBHOC corjiali€cHue
0 HMXKCCIICAYIOIIEM !

1.1. Total amount of delivered Goods accordingly
current Contract is 633 (six hundred thirty-three)
Standard Units, included 74 694 (seventy-four
thousand six hundred ninety-four) day-old chicks.

1.1. O0mee KomMUYecTBO MOCTaBisieMoro ToBapa o
HacrosmeMmy J[loroBopy cocrtaBmser 633 (mmecThcoT
TpUALATh TpH) CrangapTHBIX KOMILJIEKTA,
BKIIOHatONmx 74 694 (ceMbaecAT dYETBIPE THICSUU
HIECTHCOT JIEBSIHOCTO YEThIPE) CYTOYHBIX I[BILISAT.

1.2. Delivery schedule is:

1.2. TlocraBka ToBapa OCYIIECTBIISIETCSI COTJIACHO
CIIEIYIONIEro rpaduka:

Konuuectso Konuuectso Konuuectso
[Maprus Tosapa/ Henens nmocraBku / KOMILIEKTOB / Kypouexk / METYIIKOB / Bcero (B mt.) /
Delivery Delivery week Units Females Males Total
1 c 10.10.2016 127 13208 1778 14986
2 c 24.10.2016 179 18616 2506 21122
3 c 19.12.2016 179 18616 2506 21122
4 c 09.01.2017 148 15392 2072 17464
Beero / Total 633 65832 8862 74694
1.3. The price of one Standard Unit of Parent Stock | 1.3. Ilema 1 (omHoro) CraHmapTHOrO KOMIUIEKTa
chicks is 385 (three hundred eighty five) Euro, without | cyrounsix  1pIIIST  cocraBiser 385  (Tpucra

VAT 10%.

BoceMbIecsT 1s1Th) EBpo, 6e3 yuera HJIC 10%.

1.4. Price of Standard Unit indicated in p.1.3 of current
Addendum including discount of 4% to compensate
the possible transportation losses and sexing errors.

1.4. llena CtapmapTHOro KOMIUIEKTa, YKa3aHHas B II.
1.3 nacrosimero [Ipunoxkenus, BKIOYaeT CKUIAKY IS
KOMIICHCAIlnUUu BO3MOXXHBIX IIOTEPb npu
TPaHCIIOPTUPOBKE M OIIMOOK CEKCHPOBAHUS B pa3Mepe
4 % 0T CTOMMOCTH IBITLISIT.

1.5. Price of Standard Unit indicated in p.1.3 of current
Addendum including next vaccinations:

- Marek disease
-ND
-1B

1.5. llena CtapmapTHOro KOMIUIEKTa, YKa3aHHAs B TI.
1.3 nactosmero [lpunoxxeHus, BKIIOYaeT 3aTpaTsl MO
BaKIIMHaAIIUM:

- mpoTHB Oone3Hn Mapeka

- mpoTHB Oone3nu Herokacna

- IPOTHB WH(PEKIIMOHHOT'O OPOHXHUTA.

1.6. The BUYER will pay for each delivery no later
than 45 calendar days prior delivery date indicated in

1.6. TIOKVIIATEJIb omnnaunBaeT Kaxayi MHapTUIO
ToBapa He mo3aHee yeM 3a 45 KaleHIapHBIX JHEH 110

p-1.2. Of current Addendum. Havajga HENeNW IIOCTaBKW, yKa3aHHOW B 1m. 1.2
HacTosIero J{omoTHUTENBHOT'0 COTTIANICHHIS.

1.7. Payment of the Chicks deliveries will be carried | 1.7. Omata ToBapa OCYIIECTBISICTCS —COIJIaCHO

out as per following schedule: cleayrolemMy rpaduky:
[TapTust Komuuects | Ilena 3a komruiekt, | Bcero, B y.e. 6e3 HAC Bcero, B y.e. ¢
Tosapa/ | Cpok ormaTel / 0 y.e. 6e3 yuera HJIC | yuera HJC 10%/ 10%, B yuerom H/IC
Deliver Payment KOMILIEKTO 10% / Price per Total, Euro y.e./ VAT | 10%/ Total, Euro

IMPOJABEII/SELLER ITOKVITATEJIb/BUYER
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y B / Units Unit, Euro without without VAT 10%, included VAT
VAT 10% 10% Euro 10%

1 1m0 | 26.08.2016 127 385 48 895,00 4 889,50 53 784,50

2 mo | 09.09.2016 179 385 68 915,00 6 891,50 75 806,50

3 mo | 04.11.2016 179 385 68 915,00 6 891,50 75 806,50

4 mo | 25.11.2016 148 385 56 980,00 5 698,00 62 678,00
Bcero /
Total 633 243705,00 24370,50 268075,50

1.8. The total value of all deliveries accordingly
current Contract is € 268 075, 50 (two hundred sixty-
eight thousand and seventy-five 50/100) EUR included
VAT.

1.8. OO6mas crommocTs Bcex mnaptuii ToBapa 1o
HoroBopy cocraBisier 268 075,50 (n1BecTH 1mecTbaecsT
BOCEMb ThICSY ceMbecaT math 50/100) eBpo ¢ yuerom
HAC.

1.9 As delivery place the parties agreed to have
BUYER’s warehouse, located on address:

Sverdlovsk region, v.Reftinsky,
OJSC «Poultry factory «Reftinskaya»

1.9. Mecro naxoxnmenuss cxiaga IIOKVYITATEJIS
(MecTo J0CTaBKM):

CeepaioBckas 00sacThb, 1m.PedTuHCKuUi,
OAO «IlItunedadbpuka «PedTrHCKaSN

1.10. Current Addendum is an inalienable part of
Contract Ne 25072016 ot 25.07.2016.

1.10. Hacrosmee [Ipunoxenue SIBJIACTCS
HeoThemsieMoil yacThio Jlorosopa Ne 25072016 ot
25.07.2016r.

SELLER

Sales Director

Taktarov E.A.

HHPOJABEILL
JAupexTop nmo npoaaxam

TakTapos J.A.

BUYER

Acting Director General

Toporkov N.V.

HOKYIIATEJIb

H.o. r¢eHEPAJTBHOI'0 TUPEKTOPA

Tonopkos H.B.

MMPOJABEL/SELLER

IMOKYTIATEJIB/BUYER




